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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY
[bookmark: IntroA]Výbor pro zaměstnanost a sociální věci vyzývá Výbor pro vnitřní trh a ochranu spotřebitelů jako příslušný výbor, aby zohlednil tyto pozměňovací návrhy:
<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh <NumAm>1</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Hlava 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Návrh
	Návrh 

	NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY,
	NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY, 

	kterým se zřizuje nástroj pro mimořádné situace na jednotném trhu a zrušuje nařízení Rady (ES) č. 2679/98
	kterým se zřizuje nástroj pro mimořádné situace na jednotném trhu a mění nařízení Rady (ES) č. 2679/98 

	(Text s významem pro EHP)
	(Text s významem pro EHP)


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění -1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(-1)	V souladu se Smlouvami mají členské státy povinnost zajistit řádné fungování jednotného trhu. Měly by se proto zdržet přijímání opatření, která jsou v rozporu s volným pohybem zboží, služeb a osob, a měly by přijmout veškerá nezbytná opatření k usnadnění volného pohybu zboží, služeb nebo osob.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(1)	Uplynulé krize, zejména první dny pandemie COVID-19, ukázaly, že vnitřní trh (označovaný také jako jednotný trh) a jeho dodavatelské řetězce mohou být těmito krizemi vážně zasaženy a že vhodné nástroje pro řešení krizí a koordinační mechanismy buď zcela chybí, nepokrývají všechny nezbytné aspekty jednotného trhu, nebo neumožňují včasnou reakci na tyto dopady.
	(1)	Uplynulé krize, zejména první dny pandemie COVID-19, ukázaly, že vnitřní trh (označovaný také jako jednotný trh), jeho dodavatelské řetězce, podniky, pracovníci a spotřebitelé mohou být těmito krizemi vážně zasaženi, že volný pohyb zboží, služeb a osob není dostatečně zaručen navzdory tomu, že je zakotven ve Smlouvách a že vhodné harmonizované nástroje pro řešení krizí a koordinační mechanismy buď zcela chybí, nepokrývají všechny nezbytné aspekty jednotného trhu, nebo neumožňují včasnou a účinnou reakci na tyto dopady.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>4</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(1a)	Během pandemie COVID-19 se nejvíce postižená odvětví vyznačovala vysokou závislostí na mobilních pracovnících, včetně příhraničních a přeshraničních pracovníků. Tito pracovníci, kteří hráli zásadní roli při udržování evropského hospodářství v chodu, byli obzvláště zasaženi nekoordinovanými opatřeními omezujícími volný pohyb osob. Často se ocitli bez odpovídající podpory při výkonu svobody pohybu, čelili velké administrativní zátěži a trpěli nedostatkem informací o přijatých opatřeních a jejich trvání. Omezení volného pohybu zhoršovala překážky, kterým mobilní pracovníci, včetně příhraničních a přeshraničních pracovníků, čelili. Zatímco někteří nemohli překročit hranice, aby se dostali na své pracoviště, jiní byli kvůli cestovním omezením a právním překážkám, které jim bránily pracovat na dálku, nuceni trávit měsíce v členském státě svého zaměstnavatele bez možnosti návratu do členského státu svého bydliště nebo do členského státu, kde mají rodinu.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(2)	Unie nebyla dostatečně připravena na zajištění účinné výroby, nákupu a distribuce jiného než zdravotnického zboží krizově relevantní zboží, jako jsou osobní ochranné prostředky, zejména v počáteční fázi pandemie COVID-19, a opatření přijatá Komisí ad hoc za účelem obnovení fungování jednotného trhu a zajištění dostupnosti jiného než krizově relevantního zdravotnického zboží během pandemie COVID-19 byla nutně reaktivní. Pandemie odhalila rovněž nedostatečný přehled o výrobních kapacitách v celé Unii, jakož i zranitelná místa související s globálními dodavatelskými řetězci.
	(2)	Unie nebyla dostatečně připravena na zajištění účinné výroby, nákupu a distribuce jiného než zdravotnického zboží krizově relevantní zboží, jako jsou osobní ochranné prostředky, zejména v počáteční fázi pandemie COVID-19, a opatření přijatá Komisí ad hoc za účelem obnovení fungování jednotného trhu a zajištění dostupnosti jiného než krizově relevantního zdravotnického zboží během pandemie COVID-19 byla nutně reaktivní. Pandemie odhalila rovněž nedostatečný přehled o výrobních kapacitách v celé Unii, jakož i zranitelná místa související s globálními dodavatelskými řetězci, včetně nedostatečné odolnosti a závislosti na autoritářských režimech.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>6</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(3)	Opatření přijímaná Komisí byla o několik týdnů opožděna vzhledem k tomu, že v rámci celé Unie neexistovala opatření pro pohotovostní plánování a nebylo dostatečně zřejmé, na který vnitrostátní správní orgán se obrátit za účelem nalezení rychlých řešení dopadů krize na jednotný trh. Kromě toho vyšlo najevo, že nekoordinovaná omezující opatření přijímaná členskými státy ještě více zhorší dopady krize na jednotný trh. Ukázalo se, že je třeba uzavřít ujednání mezi členskými státy a orgány Unie, pokud jde o pohotovostní plánování, koordinaci a spolupráci na technické úrovni a výměnu informací.
	(3)	Opatření přijímaná Komisí byla o několik týdnů opožděna vzhledem k tomu, že v rámci celé Unie neexistovala opatření pro pohotovostní plánování a nebylo dostatečně zřejmé, na který vnitrostátní správní orgánů se obrátit za účelem nalezení rychlých řešení dopadů na jednotný trh v souvislosti s krizí. Kromě toho vyšlo najevo, že nekoordinovaná omezující opatření přijímaná členskými státy ještě více zhoršují dopady krize na jednotný trh. Ukázalo se, že v zájmu zajištění předvídatelnosti je třeba přijmout jasná a transparentní pravidla a uzavřít ujednání mezi členskými státy, orgány Unie, jakož i zúčastněnými stranami a sociálními partnery, pokud jde o pohotovostní plánování, koordinaci a spolupráci na technické úrovni a výměnu informací. Sociální partneři hrají klíčovou roli při podpoře koordinačního úsilí a při vypracovávání a provádění mimořádných opatření, a to i pokud jde o šíření příslušných informací mezi pracovníky, podniky a hospodářskými subjekty.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>7</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>bod odůvodnění</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(4)	Organizace zastupující hospodářské subjekty uvedly, že hospodářské subjekty neměly v průběhu pandemie dostatečné informace o opatřeních členských států přijímaných v reakci na krizi, částečně kvůli tomu, že nevěděly, kde tyto informace získat, a částečně kvůli jazykovým omezením a administrativní zátěži vyplývající z provádění opakovaných šetření ve všech členských státech, zejména vzhledem k neustále se měnícímu regulačnímu prostředí. To jim neumožnilo činit informovaná obchodní rozhodnutí o tom, do jaké míry mohou během krize využívat právo na volný pohyb nebo pokračovat v přeshraničních obchodních operacích. Je nezbytné zlepšit dostupnost informací o opatřeních pro reakci na krizi na vnitrostátní úrovni i na úrovni Unie.
	(4)	Organizace zastupující hospodářské subjekty a odbory uvedly, že hospodářské subjekty, pracovníci a podniky neměli v průběhu pandemie dostatečné informace o opatřeních členských států přijímaných v reakci na krizi, částečně kvůli tomu, že nevěděli, kde tyto informace získat, a částečně kvůli jazykovým omezením a administrativní zátěži vyplývající z provádění opakovaných šetření ve všech členských státech, zejména vzhledem k neustále se měnícímu regulačnímu prostředí. To jim neumožnilo činit informovaná rozhodnutí o tom, do jaké míry mohou během krize využívat právo na volný pohyb a/nebo pokračovat v přeshraničních obchodních operacích. Je nezbytné zlepšit dostupnost informací o opatřeních pro reakci na krizi na vnitrostátní úrovni i na úrovni Unie.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>8</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(5)	Tyto nedávné události rovněž poukázaly na potřebu lepší připravenosti Unie na možné budoucí krize, zejména s ohledem na pokračující dopady změny klimatu a následných přírodních katastrof, jakož i globální hospodářskou a geopolitickou nestabilitu. Vzhledem k tomu, že není známo, jaký druh krize se závažnými dopady na jednotný trh a jeho dodavatelské řetězce by v budoucnu mohl nastat, je nezbytné zajistit nástroj, který bude použitelný při dopadech široké škály krizí na jednotný trh.
	(5)	Tyto nedávné události rovněž poukázaly na potřebu lepší připravenosti Unie na možné budoucí krize, zejména s ohledem na prohlubující se pokračující dopady změny klimatu a následných přírodních katastrof, jakož i globální hospodářskou a geopolitickou nestabilitu. Vzhledem k tomu, že není známo, jaký druh krizí se závažnými dopady na jednotný trh a jeho dodavatelské řetězce by v budoucnu mohl nastat, je nezbytné zajistit krizový nástroj, který by posílil odolnost, zlepšil transparentnost a stanovil jasná pravidla pro krizové řízení, která by se vztahovala na volný pohyb zboží, služeb a osob v souvislosti s narušením jednotného trhu.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>9</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(7)	Vzhledem k tomu, že je obtížné předvídat jakékoli konkrétní aspekty budoucích krizí s dopady na jednotný trh a jeho dodavatelské řetězce, mělo by toto nařízení stanovit obecný rámec upravující předvídání negativních dopadů, které může mít na jednotný trh a jeho dodavatelské řetězce jakákoli krize, přípravu na tyto dopady a jejich zmírňování a minimalizaci. 
	(7)	Vzhledem k tomu, že je obtížné předvídat jakékoli konkrétní aspekty budoucích krizí s dopady na jednotný trh a jeho dodavatelské řetězce, mělo by toto nařízení stanovit obecný rámec upravující předvídání negativních dopadů, které může mít na jednotný trh a jeho dodavatelské řetězce jakákoli krize, předcházení těmto dopadům, přípravu na ně a jejich zmírňování a minimalizaci, a zároveň zajistit, aby jakákoli reakce na mimořádné události související s krizí plně respektovala základní lidská práva a práva pracovníků, zaručovala a usnadňovala volný pohyb zboží, služeb a osob v souladu se Smlouvami.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>10</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(8)	Rámec opatření stanovený v tomto nařízení by měl být prováděn soudržným, transparentním, účinným, přiměřeným a včasným způsobem a s náležitým ohledem na potřebu zachovat klíčové funkce společnosti, především veřejnou bezpečnost a bezpečnost obecně, veřejný pořádek a veřejné zdraví, při současném respektování odpovědnosti členských států za zajištění národní bezpečnosti a jejich pravomoci chránit další základní funkce státu včetně zajištění územní celistvosti státu a udržování práva a pořádku.
	(8)	Rámec opatření stanovený v tomto nařízení by měl být prováděn soudržným, transparentním, účinným, přiměřeným a včasným způsobem a s náležitým ohledem na potřebu zachovat klíčové funkce společnosti, především veřejnou bezpečnost, veřejný pořádek a veřejné zdraví, při současném respektování odpovědnosti členských států za zajištění národní bezpečnosti a jejich pravomoci chránit další základní funkce státu včetně zajištění územní celistvosti státu a udržování práva a pořádku. Rámec by měl rovněž uznat důležitou úlohu sociálních partnerů při vypracovávání a provádění krizových opatření a zajistit plné dodržování práv na kolektivní vyjednávání a samostatnost sociálních partnerů.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>11</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 9 – odrážka 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	—	prostředky nezbytné k zajištění nepřetržitého fungování jednotného trhu, podniků působících na jednotném trhu a jeho strategických dodavatelských řetězců, včetně volného pohybu zboží, služeb a osob v dobách krize a dostupnosti krizově relevantního zboží a služeb pro občany, podniky a veřejné orgány v době krize,
	—	prostředky nezbytné k zajištění nepřetržitého fungování jednotného trhu i v době krize, a to jak pro podniky působící na jednotném trhu, tak pro jejich strategické dodavatelské řetězce, včetně volného pohybu zboží, služeb a osob za bezpečných podmínek v dobách krize a dostupnosti krizově relevantního zboží a služeb pro občany, podniky a veřejné orgány, při současném zajištění práv pracovníků a bezpečnosti a ochrany zdraví při práci;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>12</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 9 – odrážka 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	—	fórum pro odpovídající koordinaci, spolupráci a výměnu informací a
	—	fórum pro odpovídající koordinaci, spolupráci a výměnu informací, a to i s ohledem na urychlení administrativních postupů, jako jsou prohlášení, registrace a povolení, při plném využití potenciálu digitálních nástrojů a


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>13</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 9 – odrážka 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	—	prostředky pro včasnou dostupnost a přístupnost informací, které jsou potřebné pro cílenou reakci a odpovídající tržní chování podniků a občanů během krize.
	—	prostředky pro včasnou dostupnost a přístupnost informací, které jsou potřebné pro cílenou reakci a odpovídající tržní chování podniků, pracovníků a občanů během krize.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(10)	Toto nařízení by mělo pokud možno umožňovat předvídání událostí a krizí na základě průběžné analýzy týkající se strategicky významných oblastí hospodářství jednotného trhu a nepřetržité prognostické práce Unie.
	(10)	Toto nařízení by mělo pokud možno umožňovat předvídání a prevence událostí a krizí na základě průběžné analýzy týkající se strategicky významných oblastí hospodářství jednotného trhu a nepřetržité prognostické práce Unie.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 17</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(17)	Článek 21 Smlouvy o fungování EU stanoví právo občanů EU svobodně se pohybovat a pobývat na území členských států s výhradou omezení a podmínek stanovených ve Smlouvách a v opatřeních přijatých k jejich provedení. Podrobné podmínky a omezení jsou stanoveny ve směrnici 2004/38/ES. Uvedená směrnice stanoví obecné zásady, které se na tato omezení vztahují, a důvody, kterými lze taková opatření odůvodnit. Těmito důvody jsou veřejný pořádek, veřejná bezpečnost nebo veřejné zdraví. V této souvislosti lze omezení svobody pohybu odůvodnit, pokud jsou přiměřená a nediskriminační. Cílem tohoto nařízení není stanovit další důvody pro omezení práva na volný pohyb osob nad rámec důvodů stanovených v kapitole VI směrnice 2004/38/ES.
	(17)	Článek 21 Smlouvy o fungování EU stanoví právo občanů EU svobodně se pohybovat a pobývat na území členských států s výhradou omezení a podmínek stanovených ve Smlouvách a v opatřeních přijatých k jejich provedení. Podrobné podmínky a omezení jsou stanoveny ve směrnici 2004/38/ES. Uvedená směrnice stanoví obecné zásady, které se na tato omezení vztahují, a důvody, kterými lze taková opatření odůvodnit. Členské státy nebudou zavádět omezení volného pohybu občanů Unie a jejich rodinných příslušníků a státních příslušníků třetích zemí s oprávněným pobytem nebo bydlištěm na území členských států, jakož i uprchlíků a osob požívajících mezinárodní ochrany z důvodů veřejného pořádku, veřejné bezpečnosti a veřejného zdraví, které jsou přímo diskriminační. Cílem tohoto nařízení není stanovit další důvody pro omezení práva na volný pohyb osob nad rámec důvodů stanovených v kapitole VI směrnice 2004/38/ES.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>16</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 18</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(18)	Opatření k obnovení a usnadnění volného pohybu osob a jakákoli další opatření ovlivňující volný pohyb osob stanovená tímto nařízením vycházejí z článku 21 Smlouvy o fungování EU a doplňují směrnici 2004/38/ES, aniž by bylo dotčeno její uplatňování během mimořádných situací na jednotném trhu. Tato opatření by neměla vést k tomu, že budou povolena nebo odůvodněna omezení volného pohybu v rozporu se Smlouvami nebo jinými ustanoveními práva Unie.
	(18)	Opatření k zajištění a usnadnění volného pohybu osob a jakákoli další opatření ovlivňující volný pohyb osob stanovená tímto nařízením vycházejí z článku 21 Smlouvy o fungování EU a doplňují směrnici 2004/38/ES, aniž by bylo dotčeno její uplatňování během mimořádných situací na jednotném trhu. Tato opatření by neměla vést k tomu, že budou povolena nebo odůvodněna omezení volného pohybu v rozporu se Smlouvami nebo jinými ustanoveními práva Unie.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>17</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 19</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(19)	Článek 45 Smlouvy o fungování EU stanoví právo na volný pohyb pracovníků s výhradou omezení a podmínek stanovených ve Smlouvách a v opatřeních přijatých k jejich provedení. Toto nařízení obsahuje ustanovení, která doplňují stávající opatření s cílem posílit volný pohyb osob, zvýšit transparentnost a poskytnout administrativní pomoc při mimořádných situacích na jednotném trhu. Tato opatření zahrnují zřízení jednotných kontaktních míst a jejich zpřístupnění pracovníkům a jejich zástupcům v členských státech a na úrovni Unie v průběhu režimu ostražitosti a režimu mimořádné situace na jednotném trhu podle tohoto nařízení.
	(19)	Článek 45 Smlouvy o fungování EU stanoví právo na volný pohyb pracovníků s výhradou omezení a podmínek stanovených ve Smlouvách a v opatřeních přijatých k jejich provedení. Toto nařízení obsahuje ustanovení, která doplňují stávající opatření s cílem zajistit a usnadnit volný pohyb osob, včetně pracovníků, za bezpečných podmínek, zvýšit transparentnost a poskytnout přiměřené a včasné informace, jakož i administrativní pomoc při mimořádných situacích na jednotném trhu. Tato opatření by měla zajistit, aby nezbytní a krizově relevantní pracovníci a pracovníci v krizových situacích, kteří uplatňují své právo na volný pohyb během mimořádné situace na jednotném trhu, měli záruku stejné úrovně ochrany, pokud jde o zdraví a bezpečnost, jako místní pracovníci působící v příslušném odvětví v přijímajícím členském státě. Měla by také zahrnovat zřízení jednotných kontaktních míst a jejich zpřístupnění pracovníkům a jejich zástupcům v členských státech a na úrovni Unie v průběhu režimu ostražitosti a režimu mimořádné situace na jednotném trhu podle tohoto nařízení. Komise a členské státy se vyzývají, aby k fungování těchto kontaktních míst využívaly stávající struktury. Tato kontaktní místa by měla být aktivní i mimo mimořádnou situaci a měla by napomáhat komunikaci mezi členskými státy a s poradním výborem. Informace poskytnuté kontaktním místem by měly být jasné, srozumitelné a přístupné osobám se zdravotním postižením.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 19 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(19a)	S cílem usnadnit přeshraniční opatření k zachování nebo posílení volného pohybu pracovníků by Komise měla plně využívat digitální nástroje k usnadnění přeshraničního řízení a koordinace práv a povinností v oblasti sociálního zabezpečení. Zvláštní pozornost by měla být věnována nejvíce postiženým pracovníkům, včetně přeshraničních pracovníků, příhraničních pracovníků, jakož i pracovníků, kteří mohou pracovat distančně, ale musí tak činit z určitého členského státu.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>19</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 20</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(20)	Pokud členské státy přijmou opatření, která mají vliv na volný pohyb zboží, osob nebo služeb v rámci přípravy na mimořádné situace na jednotném trhu a během nich, měly by tato opatření omezit na nezbytnou míru a odstranit je, jakmile to situace umožní. Tato opatření by měla respektovat zásady proporcionality a nediskriminace a měla by zohledňovat zvláštní situaci příhraničních regionů.
	(20)	Občané, pracovníci, spotřebitelé a podniky jsou závislí na dobře fungujícím jednotném trhu a na volném pohybu za bezpečných podmínek i v době krize. Členské státy by se měly zdržet přijímání opatření, která mají vliv na volný pohyb zboží, osob nebo služeb, pokud nejsou odůvodněna legitimním veřejným pořádkem, veřejnou bezpečností nebo veřejným zdravím a nejsou přiměřená sledovanému cíli. Jakákoliv taková opatření by proto měla být přiměřená a nediskriminační. Členské státy by měly tato opatření omezit na nezbytnou míru a odstranit je, jakmile to situace umožní. Tato opatření by měla respektovat Smlouvy, právo Unie a mezinárodní závazky týkající se základních lidských práv a měla by zohledňovat zvláštní situaci příhraničních regionů a odvětví, která jsou obzvláště závislá na mobilních pracovnících, včetně příhraničních a přeshraničních pracovníků. Jakékoli opatření omezující volný pohyb by po deaktivaci mimořádné situace nemělo mít nadále právní účinek.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>20</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 20 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(20a)	S ohledem na digitalizaci a její přeshraniční dopady na jednotný trh a trh práce EU je třeba věnovat zvláštní pozornost organizaci práce na dálku. Zejména v případech omezení volného pohybu pracovníků by měla být zvláštní pozornost věnována otázce, zda jsou mobilní pracovníci, včetně přeshraničních a příhraničních pracovníků, schopni plnit své úkoly na dálku, či nikoli. Aby se zabránilo diskriminaci, neměli by pracovníci, pro něž není přeshraniční práce na dálku proveditelná, například kvůli povaze jejich úkolů a povinností, podléhat nepřiměřeným omezením volného pohybu, pokud lze zajistit jejich zdraví a bezpečnost. Aby bylo zajištěno rovné zacházení s pracovníky při výkonu jejich práva na volný pohyb, měly by členské státy mobilním a přeshraničním pracovníkům umožnit i nadále se pohybovat přes hranice, aby se dostali na pracoviště, pokud je práce v dotčeném odvětví v přijímajícím členském státě stále povolena.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>21</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 21</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(21)	Aktivace režimu mimořádné situace na jednotném trhu by měla vyvolat povinnost členských států oznámit krizově relevantní omezení volného pohybu.
	(21)	Aktivace režimu mimořádné situace na jednotném trhu by měla vyvolat povinnost členských států neprodleně oznámit jakákoliv krizově relevantní omezení volného pohybu, včetně odůvodnění jejich přiměřenosti a nezbytnosti. Všechna mimořádná opatření, která mají dopad na trh práce, by měla být konzultována se sociálními partnery. Úzká spolupráce se sociálními partnery může rovněž usnadnit provádění těchto opatření a poskytování informací pracovníkům, podnikům a hospodářským subjektům.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>22</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 22</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(22)	Při posuzování slučitelnosti jakýchkoli oznámených návrhů nebo přijatých opatření se zásadou proporcionality by Komise měla náležitě zohlednit vyvíjející se krizovou situaci a často omezené informace, které mají členské státy k dispozici, když se snaží snížit rizika vznikající v souvislosti s krizí. Je-li to za daných okolností odůvodněné a nezbytné, může Komise na základě jakýchkoli dostupných informací včetně odborných nebo vědeckých informací zvážit opodstatněnost argumentů členských států, které uplatňují zásadu předběžné opatrnosti jako důvod pro přijetí omezení volného pohybu osob. Úkolem Komise je zajistit, aby tato opatření byla v souladu s právem Unie a nevytvářela neodůvodněné překážky fungování jednotného trhu. Komise by měla na oznámení členských států reagovat co nejrychleji s ohledem na okolnosti dané konkrétní krize, a to nejpozději ve lhůtách stanovených tímto nařízením.
	(22)	Při posuzování nezbytnosti a slučitelnosti jakýchkoli oznámených návrhů nebo přijatých opatření se zásadou proporcionality a nediskriminace by Komise měla konzultovat dopad na trh práce se zúčastněnými stranami, jako jsou sociální partneři. Komise by měla posoudit opodstatněnost argumentů členských států, včetně těch, které uplatňují zásadu předběžné opatrnosti zakotvenou v článku 191 SFEU, jako důvod pro přijetí omezení volného pohybu osob. Úkolem Komise je zajistit, aby tato opatření byla plně v souladu se Smlouvami a s právem Unie a nevytvářela neodůvodněné překážky fungování jednotného trhu a práva volného pohybu. Komise by měla na oznámení členských států reagovat co nejrychleji s ohledem na okolnosti dané konkrétní krize, a to nejpozději ve lhůtách stanovených tímto nařízením.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>23</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 23</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(23)	Aby bylo zajištěno, že zvláštní opatření přijatá v souvislosti s mimořádnou situací na jednotném trhu stanovená v tomto nařízení budou použita pouze v případech, kdy je to nezbytné pro reakci na konkrétní mimořádnou situaci na jednotném trhu, měla by tato opatření vyžadovat individuální aktivaci prostřednictvím prováděcích aktů Komise, v nichž budou uvedeny důvody této aktivace a zboží nebo služby krizově relevantní zboží, na které se tato opatření vztahují.
	(23)	Aby bylo zajištěno, že zvláštní opatření přijatá v souvislosti s mimořádnou situací na jednotném trhu stanovená v tomto nařízení budou použita pouze v případech, kdy je to nezbytné pro reakci na konkrétní mimořádnou situaci na jednotném trhu, měla by tato opatření vyžadovat individuální aktivaci prostřednictvím prováděcích aktů Komise, v nichž budou uvedeny důvody této aktivace a to, jak jsou tato opatření v souladu se Smlouvami, jakož i krizově relevantní zboží nebo služby, na které se tato opatření vztahují.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>24</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 24</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(24)	Aby byla zajištěna přiměřenost prováděcích aktů a náležité respektování úlohy hospodářských subjektů při řešení krizí, měla by Komise rovněž přistoupit k aktivaci režimu mimořádné situace na jednotném trhu pouze v případě, že hospodářské subjekty nebudou schopny dobrovolně poskytnout řešení v přiměřené lhůtě. V každém takovém aktu by měly být uvedeny důvody tohoto postupu ve vztahu ke všem konkrétním aspektům krize.
	(24)	Aby byla zajištěna přiměřenost prováděcích aktů a náležité respektování samostatnosti sociálních partnerů a úlohy hospodářských subjektů při řešení krizí, měla by Komise rovněž přistoupit k aktivaci režimu mimořádné situace na jednotném trhu pouze v případě, že hospodářské subjekty nebo sociální partneři nebudou schopni dobrovolně poskytnout řešení v přiměřené lhůtě. V každém takovém aktu by měly být uvedeny důvody tohoto postupu ve vztahu ke všem konkrétním aspektům krize.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 25</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(25)	Komise by měla využívat žádosti o informace určené hospodářským subjektům pouze v případech, kdy informace nezbytné pro adekvátní reakci na mimořádnou situaci na jednotném trhu, jako jsou například informace nezbytné pro zadávání veřejných zakázek Komisí jménem členských států nebo odhad výrobních kapacit výrobců zboží krizově relevantní zboží, jejichž dodavatelské řetězce byly narušeny, nelze získat z veřejně dostupných zdrojů nebo na základě dobrovolně poskytnutých informací.
	(25)	Komise by měla využívat žádosti o informace určené hospodářským subjektům s náležitým ohledem na obchodní tajemství v souladu se směrnicí 2016/943 pouze v případech, kdy informace nezbytné pro adekvátní reakci na mimořádnou situaci na jednotném trhu, jako jsou například informace nezbytné pro zadávání veřejných zakázek Komisí jménem členských států nebo odhad výrobních kapacit výrobců zboží krizově relevantní zboží, jejichž dodavatelské řetězce byly narušeny, nelze získat z veřejně dostupných zdrojů nebo na základě dobrovolně poskytnutých informací.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 28</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(28)	V případech, kdy existují značná rizika pro fungování jednotného trhu, nebo v případech závažného nedostatku zboží strategického významu nebo výjimečně vysoké poptávky po něm se mohou opatření na úrovni Unie zaměřená na zajištění dostupnosti produktů krizově relevantní zboží, jako jsou například přednostní objednávky, ukázat jako nezbytná pro návrat k normálnímu fungování jednotného trhu.
	(28)	V případech, kdy existují značná rizika pro fungování jednotného trhu, nebo v případech závažného nedostatku zboží kritického významu nebo výjimečně vysoké poptávky po něm se mohou opatření na úrovni Unie zaměřená na zajištění dostupnosti produktů krizově relevantní zboží, jako jsou například přednostní objednávky, ukázat jako nezbytná pro návrat k normálnímu fungování jednotného trhu.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>27</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 30</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(30)	Pokud v průběhu mimořádné situace na jednotném trhu nastane závažný nedostatek produktů nebo služeb krizově relevantní zboží a je zřejmé, že hospodářské subjekty působící na jednotném trhu žádné takové zboží nevyrábějí, ale v zásadě by mohly změnit účel svých výrobních linek, případně by mohly mít dostatečnou kapacitu k poskytování potřebného zboží nebo služeb, měla by mít Komise možnost v krajním případě doporučit členským státům, aby přijaly opatření usnadňující navýšení nebo změnu účelu výrobní kapacity výrobců nebo kapacity poskytovatelů služeb za účelem poskytování služeb krizově relevantní zboží, případně si toto navýšení nebo změnu účelu vyžádaly. Komise by přitom informovala členské státy o závažnosti daného nedostatku a o druhu potřebného zboží nebo služeb krizově relevantní zboží a poskytla by jim podporu a poradenství v souvislosti s flexibilními možnostmi, které pro tyto účely poskytuje acquis EU.
	(30)	Pokud v průběhu mimořádné situace na jednotném trhu nastane závažný nedostatek produktů nebo služeb krizově relevantní zboží a je zřejmé, že hospodářské subjekty působící na jednotném trhu žádné takové zboží nevyrábějí, ale v zásadě by mohly změnit účel svých výrobních linek, případně by mohly mít dostatečnou kapacitu k poskytování potřebného zboží nebo služeb, měla by mít Komise možnost v krajním případě doporučit členským státům, aby přijaly opatření, a to pouze do té míry, jak je to nezbytné, a pouze po omezenou dobu, usnadňující navýšení nebo změnu účelu výrobní kapacity výrobců nebo kapacity poskytovatelů služeb za účelem poskytování služeb krizově relevantní zboží, případně si toto navýšení nebo změnu účelu vyžádaly. Komise by přitom informovala členské státy, poradní skupinu a Evropský parlament o závažnosti daného nedostatku a o druhu potřebného zboží nebo služeb krizově relevantní zboží a poskytla by jim podporu a poradenství v souvislosti s flexibilními možnostmi, které pro tyto účely poskytuje acquis EU. Pokud má jakékoli zvýšení nebo změna využití výrobní kapacity výrobců dopad na pracovníky v některé společnosti nebo v některém odvětví, měli by být zástupci pracovníků a odborové organizace informováni a konzultováni před zahájením provádění a během prováděcí fáze.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>28</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 35</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(35)	Komisi by měly být za účelem zajištění jednotných podmínek pro provádění tohoto nařízení svěřeny prováděcí pravomoci, pokud jde o možnost přijímat podpůrná opatření pro usnadnění volného pohybu osob a pro stanovení seznamu jednotlivých cílů (množství a lhůt) pro ty strategické rezervy, které by členské státy měly udržovat, aby bylo dosaženo cílů tohoto podnětu. Dále by měly být Komisi svěřeny prováděcí pravomoci, pokud jde o aktivaci režimu ostražitosti a opatření v oblasti ostražitosti s cílem pečlivě sledovat strategické dodavatelské řetězce a koordinovat vytváření strategických rezerv zboží a služeb strategického významu. Kromě toho by měly být Komisi svěřeny prováděcí pravomoci, pokud jde o aktivaci zvláštních opatření pro reakci na mimořádnou situaci během mimořádné situace na jednotném trhu, což umožní rychlou a koordinovanou reakci. Tyto pravomoci by měly být vykonávány v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011.
	(35)	Komisi by měly být za účelem zajištění jednotných podmínek pro provádění tohoto nařízení svěřeny prováděcí pravomoci, pokud jde o možnost přijímat podpůrná opatření pro usnadnění volného pohybu osob, včetně ochrany pracovníků, kteří toto právo uplatňují, a pro stanovení seznamu jednotlivých cílů (množství a lhůt) pro ty strategické rezervy, které by členské státy měly udržovat, aby bylo dosaženo cílů tohoto podnětu. Dále by měly být Komisi svěřeny prováděcí pravomoci, pokud jde o aktivaci režimu ostražitosti a opatření v oblasti ostražitosti s cílem pečlivě sledovat strategické dodavatelské řetězce a koordinovat vytváření strategických rezerv zboží a služeb strategického významu. Kromě toho by měly být Komisi svěřeny prováděcí pravomoci, pokud jde o aktivaci zvláštních opatření pro reakci na mimořádnou situaci během mimořádné situace na jednotném trhu, což umožní rychlou a koordinovanou reakci. Tyto pravomoci by měly být vykonávány v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>29</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 36</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(36)	Toto nařízení dodržuje základní práva a ctí zásady uznané zejména Listinou základních práv Evropské unie (dále jen „Listina“). Dodržuje zejména právo na soukromí hospodářských subjektů zakotvené v článku 7 Listiny, právo na ochranu údajů stanovené v článku 8 Listiny, svobodu podnikání a smluvní svobodu, které jsou chráněny článkem 16 Listiny, právo na vlastnictví chráněné článkem 17 Listiny, právo na kolektivní vyjednávání a akce chráněné článkem 26 Listiny a právo na účinnou soudní ochranu a spravedlivý proces podle článku 47 Listiny. Jelikož cíle tohoto nařízení nemůže být uspokojivě dosaženo na úrovni členských států, ale spíše jej z důvodu rozsahu nebo účinků daného opatření může být lépe dosaženo na úrovni Unie, může Unie přijmout opatření v souladu se zásadou subsidiarity stanovenou v článku 5 Smlouvy. V souladu se zásadou proporcionality stanovenou v uvedeném článku nepřekračuje toto nařízení rámec toho, co je nezbytné pro dosažení tohoto cíle. Tímto nařízením by neměla být dotčena samostatnost sociálních partnerů, kterou uznává Smlouva o fungování EU.
	(36)	Toto nařízení chrání základní práva stanovená ve Smlouvách a ctí zásady uznané zejména Listinou základních práv Evropské unie (dále jen „Listina“) a právo na svobodu a osobní bezpečnost (článek 6). Dodržuje zejména právo každého na soukromí zakotvené v článku 7 Listiny, právo na ochranu údajů stanovené v článku 8 Listiny, právo svobodné volby povolání a právo pracovat, která jsou chráněna článkem 15 Listiny, svobodu podnikání a smluvní svobodu, které jsou chráněny článkem 16 Listiny, právo na vlastnictví chráněné článkem 17 Listiny, právo nebýt diskriminován chráněné článkem 21 Listiny, právo na kolektivní vyjednávání a akce chráněné článkem 28 Listiny, právo na slušné a spravedlivé pracovní podmínky chráněné článkem 31 Listiny a právo na účinnou soudní ochranu a spravedlivý proces podle článku 47 Listiny. Žádné mimořádné opatření aktivované podle tohoto nařízení v reakci na krizi na jednotném trhu by nemělo být použito k porušování nebo obcházení základních lidských práv zaručených Listinou nebo mezinárodními nástroji v oblasti lidských práv. Jelikož cíle tohoto nařízení nemůže být uspokojivě dosaženo na úrovni členských států, ale spíše jej z důvodu rozsahu nebo účinků daného opatření může být lépe dosaženo na úrovni Unie, může Unie přijmout opatření v souladu se zásadou subsidiarity stanovenou v článku 5 Smlouvy. V souladu se zásadou proporcionality stanovenou v uvedeném článku nepřekračuje toto nařízení rámec toho, co je nezbytné pro dosažení tohoto cíle. Tímto nařízením by neměla být dotčena samostatnost sociálních partnerů, kterou uznává Smlouva o fungování EU.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>30</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 38</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(38)	Rámec Unie zahrnuje meziregionální prvky umožňující zavádění soudržných a víceodvětvových přeshraničních opatření pro reakci v oblasti ostražitosti a reakci pro mimořádnou situaci na jednotném trhu, zejména s ohledem na zdroje, kapacity a zranitelná místa v sousedních regionech, zvláště v pohraničních regionech.
	(38)	Rámec Unie zahrnuje meziregionální prvky umožňující zavádění soudržných a víceodvětvových přeshraničních opatření pro reakci v oblasti ostražitosti a reakci pro mimořádnou situaci na jednotném trhu, zejména s ohledem na zdroje, kapacity a zranitelná místa v sousedních regionech, zvláště v pohraničních regionech, jakož i na situaci mobilních pracovníků, včetně příhraničních a přeshraničních pracovníků, se zvláštním zaměřením na práva pracovníků a pracovní podmínky.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>31</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Toto nařízení stanoví rámec opatření pro předvídání dopadů krizí na jednotný trh, přípravu na ně a reakci na ně s cílem zajistit volný pohyb zboží, služeb a osob, jakož i dostupnost zboží a služeb strategického významu a krizově relevantního zboží a služeb na jednotném trhu.
	1.	Toto nařízení stanoví rámec opatření pro předvídání a prevenci dopadů krizí na jednotný trh, přípravu na ně a reakci na ně s cílem zajistit a usnadnit volný pohyb zboží, služeb a osob v souladu se Smlouvami, včetně volného pohybu pracovníků, posílit jeho odolnost a fungování, chránit spotřebitele, životní prostředí a základní práva pracovníků v době krize, jakož i dostupnost zboží a služeb kritického významu a krizově relevantního zboží a služeb na jednotném trhu.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>32</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	krizová opatření zaměřená na předvídání a plánování;
	c)	krizová opatření zaměřená na předvídání, prevenci, přípravu, prevenci a plánování;


</Amend>

<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>33</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Členské státy si mezi sebou navzájem a s Komisí pravidelně vyměňují informace o všech záležitostech spadajících do oblasti působnosti tohoto nařízení.
	3.	Členské státy si mezi sebou navzájem a s poradní skupinou a Komisí pravidelně vyměňují informace o všech záležitostech spadajících do oblasti působnosti tohoto nařízení. Evropský parlament má k těmto informacím přístup včas. 


</Amend>

<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Tímto nařízením není žádným způsobem dotčen výkon základních práv uznávaných členskými státy a na úrovni Unie, včetně práva na stávku nebo práva přijmout jiná opatření na základě zvláštních systémů členských států v oblasti pracovněprávních vztahů, a to v souladu s vnitrostátním právem nebo zvyklostmi. Tímto nařízením není dotčeno ani právo na vyjednávání, uzavírání a vymáhání kolektivních smluv či právo na kolektivní akce v souladu s vnitrostátním právem nebo zvyklostmi.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Veškerá opatření podle tohoto nařízení musí být v souladu se závazky Unie podle mezinárodního práva.
	7.	Veškerá opatření podle tohoto nařízení musí být v souladu se závazky Unie podle mezinárodního práva, včetně závazků v oblasti lidských práv.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>36</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1)	„krizí“ výjimečná, neočekávaná a náhlá přírodní nebo člověkem způsobená událost mimořádné povahy a rozsahu, k níž dojde uvnitř Unie nebo mimo ni;
	1)	„krizí“ výjimečná, neočekávaná a náhlá přírodní nebo člověkem způsobená událost mimořádné povahy a rozsahu, k níž dojde uvnitř Unie nebo mimo ni, s výjimkou kolektivních akcí, a která vede nebo může vést k významnému narušení řádného fungování jednotného trhu, včetně volného pohybu zboží, služeb a osob;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>37</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2)	„režimem ostražitosti na jednotném trhu“ rámec pro řešení hrozby významného narušení dodávek zboží a služeb strategického významu, která může v následujících šesti měsících potenciálně přerůst v mimořádnou situaci na jednotném trhu;
	2)	„režimem ostražitosti na jednotném trhu“ rámec pro řešení hrozby významného narušení dodávek zboží a služeb kritického významu a/nebo volného pohybu osob, která může v následujících šesti měsících potenciálně přerůst v mimořádnou situaci na jednotném trhu;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>38</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3)	„mimořádnou situací na jednotném trhu“ rozsáhlý dopad krize na jednotný trh, který vážně narušuje volný pohyb na jednotném trhu nebo fungování dodavatelských řetězců, jež jsou nezbytné pro zachování klíčových společenských nebo hospodářských činností na jednotném trhu;
	3)	„mimořádnou situací na jednotném trhu“ rozsáhlý dopad krize na jednotný trh, který vážně narušuje volný pohyb zboží, služeb nebo osob na jednotném trhu nebo fungování dodavatelských řetězců, jež jsou nezbytné pro zachování klíčových společenských nebo hospodářských činností na jednotném trhu;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>39</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4)	„strategicky významnými oblastmi“ oblasti, které mají zásadní význam pro Unii a její členské státy, neboť mají systémový a klíčový význam pro ochranu obyvatelstva, veřejnou bezpečnost, veřejný pořádek nebo veřejné zdraví, a jejichž narušení, selhání, ztráta nebo zničení by měly významný dopad na fungování jednotného trhu;
	4)	„kriticky významnými oblastmi“ oblasti, které mají zásadní význam pro Unii a její členské státy, neboť mají systémový a klíčový význam pro ochranu obyvatelstva, veřejnou bezpečnost, veřejný pořádek nebo veřejné zdraví, a jejichž narušení, selhání, ztráta nebo zničení by měly významný dopad na fungování jednotného trhu;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>40</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5)	„zbožím a službami strategického významu“ zboží a služby, které jsou nezbytné pro zajištění fungování jednotného trhu ve strategicky důležitých oblastech a které nelze nahradit ani diverzifikovat;
	5)	„zbožím a službami kritického významu“ zboží a služby, které jsou nezbytné pro zajištění fungování jednotného trhu v kriticky důležitých oblastech a které nelze včas nahradit ani diverzifikovat;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>41</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7)	„strategickými rezervami“ zásoba zboží strategického významu, u něhož může být nezbytné vytvoření rezervy za účelem přípravy na mimořádnou situaci na jednotném trhu pod kontrolou určitého členského státu.
	7)	„strategickými rezervami“ zásoba zboží kritického významu, u něhož může být nezbytné vytvoření rezervy za účelem přípravy na mimořádnou situaci na jednotném trhu pod kontrolou určitého členského státu. 


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>42</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 7 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	7a)	„hospodářským subjektem“ výrobce, zplnomocněný zástupce, dovozce a distributor ve smyslu nařízení 765/2008/ES nebo poskytovatel služeb ve smyslu směrnice 2006/123/ES;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>43</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Tato poradní skupina se skládá z jednoho zástupce z každého členského státu. Každý členský stát jmenuje jednoho zástupce a jeho náhradníka.
	2.	Tato poradní skupina se skládá z jednoho zástupce z každého členského státu a ze čtyř zástupců evropských sociálních partnerů. Každý členský stát jmenuje jednoho zástupce a jeho náhradníka. Meziodvětvové organizace sociálních partnerů na úrovni Unie mohou do poradní skupiny jmenovat čtyři zástupce s rovným zastoupením odborových organizací a organizací zaměstnavatelů.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>44</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Komise této poradní skupině předsedá a zajišťuje její sekretariát. Komise může přizvat zástupce Evropského parlamentu, zástupce států ESVO, které jsou smluvními stranami Dohody o Evropském hospodářském prostoru (EHP)49, zástupce hospodářských subjektů, organizací zúčastněných stran a sociálních partnerů a odborníky, aby se zúčastnili zasedání poradní skupiny jako pozorovatelé. Na příslušná zasedání poradní skupiny pozve zástupce dalších krizově relevantních subjektů na úrovni Unie jako pozorovatele.
	3.	Komise této poradní skupině předsedá a zajišťuje její sekretariát. Poradní skupina přizve na svá příslušná zasedání jako pozorovatele zástupce jiných orgánů Unie příslušných pro řešení krize, jednoho nezávislého odborníka jmenovaného Evropským parlamentem a zástupce států ESVO, které jsou smluvními stranami Dohody o Evropském hospodářském prostoru (EHP). Může přizvat zástupce hospodářských subjektů, odborů, zaměstnavatelů a organizací zúčastněných stran a sociálních partnerů, jakož i zástupce pracovníků a další příslušné odborníky, aby se zúčastnili zasedání poradní skupiny a poskytli své příspěvky.

	__________________
	__________________

	49 Úř. věst. L 1, 3.1.1994, s. 3.
	49 Úř. věst. L 1, 3.1.1994, s. 3.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>45</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Poradní skupina je nápomocna Komisi pro účely pohotovostního plánování podle článků 6 až 8 a poskytuje jí poradenství, pokud jde o tyto úkoly:
	4.	Poradní skupina je nápomocna Komisi pro účely posílení odolnosti a řádného fungování jednotného trhu a pohotovostního plánování podle článků 6 až 8 a poskytuje jí poradenství, pokud jde o tyto úkoly:


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>46</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 4 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	posuzování významných incidentů, na něž členské státy Komisi upozornily.
	(Netýká se českého znění.)	


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>47</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 5 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	konzultace se zástupci hospodářských subjektů včetně malých a středních podniků a se zástupci průmyslu za účelem shromažďování informací o trhu;
	c)	konzultace se zástupci hospodářských subjektů včetně malých a středních podniků a se zástupci průmyslu, a případně s odbory a organizacemi zaměstnavatelů za účelem shromažďování informací o trhu;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>48</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 5 – písm. c a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ca)	konzultace se zástupci odborů a zaměstnavatelů s cílem lépe porozumět dopadům případných krizí a souvisejících opatření na sociální oblast a na trh práce, zejména na práva pracovníků a na volný pohyb pracovníků se zvláštním zaměřením na mobilní pracovníky, včetně příhraničních a přeshraničních pracovníků;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>49</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 5 – písm. f</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	f)	správa úložiště vnitrostátních a unijních krizových opatření uplatněných v předchozích krizích, které měly dopad na jednotný trh a jeho dodavatelské řetězce.
	f)	správa úložiště vnitrostátních a unijních krizových opatření uplatněných v předchozích krizích, které měly dopad na jednotný trh a jeho dodavatelské řetězce, ale také na trh práce, práva pracovníků, pracovní podmínky a svobodu pohybu pracovníků.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>50</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 6 – písm. a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	konzultace se zástupci odborů a zaměstnavatelů o dopadech mimořádné situace na trh práce a volný pohyb pracovníků, zejména mobilních pracovníků, včetně příhraničních a přeshraničních pracovníků;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>51</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 6 – písm. a b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ab)	konzultace se zástupci hospodářských subjektů včetně malých a středních podniků a se zástupci průmyslu a v příslušných případech se zástupci odborových svazů a organizací zaměstnavatelů za účelem shromažďování informací o trhu a vyhodnocení dopadů mimořádné situace podle čl. 3 odst. 3;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>52</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 6 – písm. d a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	da)	navrhování a posuzování opatření na posílení odolnosti jednotného trhu, jako je mapování příslušných dodavatelských řetězců a zátěžové testy;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>53</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Komise zajistí účast všech subjektů na úrovni Unie, které mají význam pro danou krizi. Poradní skupina ve vhodných případech úzce spolupracuje s dalšími příslušnými orgány souvisejícími s krizí na úrovni Unie a koordinuje s nimi svou činnost. Komise zajistí koordinaci s opatřeními prováděnými prostřednictvím jiných mechanismů Unie, jako je například mechanismus civilní ochrany Unie nebo rámec EU pro zdravotní bezpečnost. Poradní skupina zajišťuje výměnu informací se Střediskem pro koordinaci odezvy na mimořádné situace v rámci mechanismu civilní ochrany Unie.
	7.	Komise zajistí účast všech subjektů na úrovni Unie, které mají význam pro danou krizi. Poradní skupina ve vhodných případech úzce spolupracuje s dalšími příslušnými orgány souvisejícími s krizí na úrovni Unie a koordinuje s nimi svou činnost. Komise zajistí koordinaci s opatřeními prováděnými prostřednictvím jiných mechanismů Unie, jako je například mechanismus civilní ochrany Unie nebo rámec EU pro zdravotní bezpečnost. Poradní skupina zajišťuje výměnu informací se Střediskem pro koordinaci odezvy na mimořádné situace v rámci mechanismu civilní ochrany Unie. Komise podává Evropskému parlamentu zprávu o práci poradní skupiny nejméně jednou ročně a častěji v dobách krize.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>54</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	9.	Poradní skupina může přijímat stanoviska, doporučení nebo zprávy v souvislosti se svými úkoly stanovenými v odstavcích 4 až 6.
	9.	Poradní skupina může přijímat stanoviska, doporučení nebo zprávy v souvislosti se svými úkoly stanovenými v odstavcích 4 až 6. Stanoviska, doporučení a zprávy poradní skupiny se zveřejňují, pokud jsou v souladu se směrnicí (EU) 2016/943 a pokud jejich zveřejnění není v rozporu s veřejným pořádkem a bezpečnostními zájmy.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>55</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Komisi je s přihlédnutím ke stanovisku poradní skupiny a příspěvkům příslušných subjektů na úrovni Unie svěřena pravomoc přijmout po konzultaci s členskými státy akt v přenesené pravomoci za účelem doplnění tohoto nařízení o rámec, kterým se stanoví krizové protokoly týkající se krizové spolupráce, výměny informací a krizové komunikace v režimu ostražitosti a režimu mimořádné situace na jednotném trhu, zejména:
	1.	Komisi je s přihlédnutím ke stanovisku poradní skupiny a příspěvkům příslušných subjektů na úrovni Unie a po konzultaci s členskými státy svěřena pravomoc přijmout akt v přenesené pravomoci za účelem doplnění tohoto nařízení o rámec, kterým se stanoví krizové protokoly týkající se krizové spolupráce, výměny informací a krizové komunikace v režimu ostražitosti a režimu mimořádné situace na jednotném trhu, zejména:


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>56</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	koordinovaný přístup ke komunikaci o rizicích a krizové komunikaci včetně přístupu vůči veřejnosti, přičemž Komise zde hraje koordinační úlohu;
	c)	koordinovaný přístup ke komunikaci o rizicích a krizové komunikaci včetně přístupu vůči veřejnosti, hospodářským subjektům, pracovníkům, zaměstnavatelům, odborovým svazům a dalším příslušným zúčastněným stranám, přičemž Komise zde hraje koordinační úlohu;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>57</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Pokud Komise při přijímání aktu v přenesené pravomoci nezohlední stanovisko poradní skupiny, poskytne písemné odůvodnění.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>58</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	konzultaci se zástupci hospodářských subjektů a sociálních partnerů včetně malých a středních podniků ohledně jejich podnětů a opatření za účelem zmírnění potenciálních narušení dodavatelského řetězce a reakce na ně, jakož i překonání potenciálního nedostatku zboží a služeb na jednotném trhu;
	b)	konzultaci se zástupci hospodářských subjektů včetně malých a středních podniků a se zástupci průmyslu, jakož i odborů a zaměstnavatelů ohledně jejich podnětů a opatření za účelem zmírnění potenciálních narušení dodavatelského řetězce a volného pohybu pracovníků a reakce na ně, jakož i překonání potenciálního nedostatku zboží a služeb na jednotném trhu;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>59</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 2 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	konzultaci s hospodářskými subjekty, včetně malých a středních podniků a průmyslu, jakož i s odbory a zaměstnavateli ohledně dopadu iniciativ a opatření na trh práce, bezpečnost a ochranu zdraví při práci, pracovní podmínky a základní práva pracovníků, a to i v oblastech kritického významu;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>60</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 3 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	počet hospodářských subjektů dotčených daným narušením nebo potenciálním narušením;
	a)	odhadovaný počet hospodářských subjektů a pracovníků dotčených daným narušením nebo potenciálním narušením, včetně možných narušení trhu práce a volného pohybu pracovníků, se zvláštním zaměřením na mobilní pracovníky, včetně příhraničních a přeshraničních pracovníků;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>61</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	seznam dotčeného zboží a služeb strategického významu a
	b)	seznam dotčeného zboží a služeb kritického významu a


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>62</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Prováděcí akt uvedený v odstavci 1 se přijme přezkumným postupem uvedeným v čl. 41 odst. 2.
	2.	Prováděcí akt uvedený v odstavci 2 se přijme přezkumným postupem uvedeným v čl. 42 odst. 2. Komise bez zbytečného odkladu podá zprávu o každé aktivaci režimu ostražitosti Evropskému parlamentu a Radě.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>63</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pokud má Komise za to, že důvody pro aktivaci režimu ostražitosti podle čl. 9 odst. 1 zůstávají nadále v platnosti, může s přihlédnutím ke stanovisku poradní skupiny režim ostražitosti prodloužit prostřednictvím prováděcího aktu na dobu nejvýše šesti měsíců.
	1.	Pokud má Komise za to, že důvody pro aktivaci režimu ostražitosti podle čl. 9 odst. 1 zůstávají nadále v platnosti, může s přihlédnutím ke stanovisku poradní skupiny režim ostražitosti prodloužit prostřednictvím prováděcího aktu na dobu nejvýše šesti měsíců. Jakékoli prodloužení se neprodleně oznámí Evropskému parlamentu a Radě.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>64</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pokud Komise s přihlédnutím ke stanovisku poradní skupiny zjistí, že hrozba uvedená v čl. 3 bodě 2 ve vztahu k některým nebo ke všem opatřením v oblasti ostražitosti nebo k některým nebo ke všem druhům zboží a služeb již pominula, režim ostražitosti zcela nebo zčásti deaktivuje, a to prostřednictvím prováděcího aktu.
	2.	Pokud Komise s přihlédnutím ke stanovisku poradní skupiny zjistí, že hrozba uvedená v čl. 3 bodě 2 ve vztahu k některým nebo ke všem opatřením v oblasti ostražitosti nebo k některým nebo ke všem druhům zboží a služeb již pominula, režim ostražitosti zcela nebo zčásti deaktivuje, a to prostřednictvím prováděcího aktu. Jakákoli deaktivace se neprodleně oznámí Evropskému parlamentu a Radě.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>65</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pokud byl aktivován režim ostražitosti v souladu s článkem 9, monitorují příslušné vnitrostátní orgány dodavatelské řetězce zboží a služeb strategického významu, které byly určeny v prováděcím aktu aktivujícím režim ostražitosti.
	1.	Pokud byl aktivován režim ostražitosti v souladu s článkem 9, monitorují příslušné vnitrostátní orgány dodavatelské řetězce zboží a služeb kritického významu, které byly určeny v prováděcím aktu aktivujícím režim ostražitosti. Členské státy po konzultaci se sociálními partnery posoudí možné dopady potenciální krize na pracovníky a hospodářské subjekty v určených kritických oblastech.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>66</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 1 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise může mezi zbožím strategického významu uvedeným v prováděcím aktu přijatém podle čl. 9 odst. 1 určit zboží, u něhož může být nezbytné vytvořit rezervu s cílem připravit se na mimořádnou situaci na jednotném trhu, a to s ohledem na pravděpodobnost a dopad jeho nedostatku. Komise o tom uvědomí ostatní členské státy.
	Komise může mezi zbožím kritického významu uvedeným v prováděcím aktu přijatém podle čl. 9 odst. 1 určit zboží, u něhož může být nezbytné vytvořit rezervu s cílem připravit se na mimořádnou situaci na jednotném trhu, a to s ohledem na pravděpodobnost a dopad jeho nedostatku. Komise o tom uvědomí ostatní členské státy, Evropský parlament a poradní výbor.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>67</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 2 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy podají Komisi zprávu o výši strategických rezerv zboží strategického významu, které drží, a o stavu ostatních zásob tohoto zboží na svém území.
	Členské státy podají Komisi zprávu o výši strategických rezerv zboží kritického významu, které drží, a o stavu ostatních zásob tohoto zboží na svém území.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>68</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Členské státy vynaloží maximální úsilí na vytvoření strategických zásob zboží strategického významu určeného v souladu s odstavcem 1, přičemž náležitě zohlední zásoby, které drží nebo vytvářejí hospodářské subjekty na jejich území. Komise poskytne členským státům podporu při koordinaci a zefektivňování jejich úsilí.
	3.	Členské státy vynaloží maximální úsilí na vytvoření strategických zásob zboží kritického významu určeného v souladu s odstavcem 1, přičemž náležitě zohlední zásoby, které drží nebo vytvářejí hospodářské subjekty na jejich území. Komise poskytne členským státům podporu při koordinaci a zefektivňování jejich úsilí.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>69</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Pokud lze zvýšit efektivitu vytváření strategických rezerv zboží strategického významu určených podle odstavce 1 zefektivněním u členských států, může Komise prostřednictvím prováděcích aktů vypracovat a pravidelně aktualizovat seznam individuálních cílů týkajících se množství a lhůt pro tyto strategické rezervy, které by členské státy měly udržovat. Při stanovování těchto individuálních cílů pro jednotlivé členské státy Komise zohlední:
	4.	Pokud lze zvýšit efektivitu vytváření strategických rezerv zboží kritického významu určených podle odstavce 1 zefektivněním u členských států, může Komise prostřednictvím prováděcích aktů vypracovat a pravidelně aktualizovat seznam individuálních cílů týkajících se množství a lhůt pro tyto strategické rezervy, které by členské státy měly udržovat. Při stanovování těchto individuálních cílů pro jednotlivé členské státy Komise zohlední:


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>70</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 6 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pokud strategické rezervy některého členského státu trvale výrazně zaostávají za individuálními cíli uvedenými v odstavci 4 a hospodářské subjekty na jeho území nejsou schopny tento nedostatek vyrovnat, může Komise z vlastního podnětu nebo na žádost čtrnácti členských států posoudit potřebu přijmout další opatření k vytvoření strategických rezerv zboží strategického významu určeného podle odstavce 1.
	Pokud strategické rezervy některého členského státu trvale výrazně zaostávají za individuálními cíli uvedenými v odstavci 4 a hospodářské subjekty na jeho území nejsou schopny tento nedostatek vyrovnat, může Komise z vlastního podnětu nebo na žádost čtrnácti členských států posoudit potřebu přijmout další opatření k vytvoření strategických rezerv zboží kritického významu určeného podle odstavce 1.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>71</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – písm. a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	krize již vážně narušila nebo pravděpodobně naruší volný pohyb osob, zboží a služeb, se zvláštním zaměřením na mobilní pracovníky, včetně příhraničních a přeshraničních pracovníků;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>72</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – písm. a b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ab)	zavedení cestovních omezení a hraničních kontrol;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>73</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	závažnost a délka trvání dopadů na hospodářské a společenské činnosti, životní prostředí a veřejnou bezpečnost;
	d)	závažnost a délka trvání dopadů na hospodářské a společenské činnosti, včetně pracovního trhu, jakož i na klima, životní prostředí a veřejnou bezpečnost;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>74</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – písm. f</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	f)	postavení dotčených hospodářských subjektů na trhu v dotčeném odvětví nebo odvětvích;
	f)	podíl dotčených hospodářských subjektů na trhu v dotčeném odvětví nebo odvětvích, je-li tento podíl kritický pro dodávku krizově relevantního zboží a služeb;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>75</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – písm. g</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	g)	zeměpisná oblast, která je a mohla by být ovlivněna, včetně veškerých přeshraničních dopadů na fungování dodavatelských řetězců, které jsou nezbytné pro zachování klíčových společenských nebo hospodářských činností na jednotném trhu;
	g)	zeměpisné oblasti, zejména příhraniční regiony, které jsou a mohou být ovlivněny, včetně přeshraničních dopadů na volný pohyb zboží, služeb a osob a fungování dodavatelských řetězců, které jsou nezbytné pro zachování klíčových společenských nebo hospodářských činností na jednotném trhu;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>76</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – písm. h</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	h)	význam dotčeného hospodářského subjektu pro udržování dostatečné úrovně dodávek zboží nebo služeb s přihlédnutím k dostupnosti alternativních prostředků pro poskytování tohoto zboží nebo služeb a
	h)	význam dotčených hospodářských subjektů pro udržování dostatečné úrovně dodávek zboží nebo služeb s přihlédnutím k dostupnosti alternativních prostředků pro poskytování tohoto zboží nebo služeb a


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>77</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – písm. i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	i)	neexistence náhradního zboží, vstupů nebo služeb.
	i)	neexistence nebo nedostatek náhradního zboží, vstupů nebo služeb;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>78</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pokud má Komise s přihlédnutím ke stanovisku poradní skupiny za to, že nastala mimořádná situace na jednotném trhu, navrhne Radě aktivaci režimu mimořádné situace na jednotném trhu.
	2.	Pokud má Komise s přihlédnutím ke stanovisku poradní skupiny za to, že nastala mimořádná situace na jednotném trhu, navrhne Radě aktivaci režimu mimořádné situace na jednotném trhu a neprodleně informuje Parlament.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>79</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Rada může aktivovat režim mimořádné situace na jednotném trhu prostřednictvím prováděcího aktu Rady. Doba trvání aktivace je stanovena v prováděcím aktu a činí nejvýše šest měsíců.
	3.	Rada může aktivovat režim mimořádné situace na jednotném trhu prostřednictvím prováděcího aktu Rady. Tento prováděcí akt bude v případě potřeby obsahovat přehled krizově relevantního zboží a služeb, jakož i odvětví zvláště závislých na mobilních pracovnících, včetně příhraničních a přeshraničních pracovníků. Doba trvání aktivace je stanovena v prováděcím aktu a činí nejvýše šest měsíců.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>80</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Bezprostředně po aktivaci režimu mimořádné situace na jednotném trhu Komise neprodleně prostřednictvím prováděcího aktu přijme seznam krizově relevantního zboží a služeb. Tento seznam lze měnit prostřednictvím prováděcích aktů.
	5.	Bezprostředně po aktivaci režimu mimořádné situace na jednotném trhu, Komise neprodleně konzultuje poradní skupinu a prostřednictvím prováděcího aktu přijme seznam krizově relevantního zboží a služeb, jakož i odvětví, která jsou zejména závislá na mobilních pracovnících, včetně příhraničních a přeshraničních pracovníků. Tento seznam lze měnit prostřednictvím prováděcích aktů.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>81</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Část IV – nadpis II – kapitola I – nadpis</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Opatření k obnovení a usnadnění volného pohybu
	Opatření k zajištění a usnadnění volného pohybu


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>82</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Při přijímání a uplatňování vnitrostátních opatření v reakci na mimořádnou situaci na jednotném trhu a na související krizi členské státy zajistí, aby jejich činnost byla plně v souladu se Smlouvou a s právem Unie, a zejména s požadavky stanovenými v tomto článku.
	1.	Pokud členské státy přijímají a uplatňují vnitrostátní opatření v reakci na mimořádnou situaci na jednotném trhu a související krizi, zajistí, aby tato opatření byla odůvodněná, přiměřená a nediskriminační a plně v souladu se Smlouvou a s právem Unie, mezinárodními závazky v oblasti základních lidských práv a práv pracovníků, jakož i s požadavky stanovenými v tomto článku.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>83</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Veškerá omezení musí být časově omezená, a jakmile to situace dovolí, musí být zrušena. Kromě toho by veškerá omezení měla zohledňovat situaci v příhraničních regionech.
	2.	Veškerá omezení musí být omezená časově a na nezbytně nutnou míru. Veškerá omezení se pravidelně přezkoumávají, a jakmile to situace dovolí, musí být zrušena. Jakékoli omezení nemá po deaktivaci mimořádné situace nadále právní účinek. Kromě toho by veškerá omezení měla zohledňovat situaci v příhraničních regionech a situaci mobilních pracovníků, zejména přeshraničních a příhraničních pracovníků.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>84</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Jakékoli omezení volného pohybu občanů Unie a jejich rodinných příslušníků a státních příslušníků třetích zemí s oprávněným pobytem nebo bydlištěm na území členských států, jakož i uprchlíků a osob požívajících mezinárodní ochrany z důvodů veřejného pořádku, veřejné bezpečnosti nebo veřejného zdraví nebo jakékoli jiné opatření s rovnocenným účinkem nesmí být provedeno bez předchozího posouzení rizik;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>85</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Žádné požadavky kladené na občany a na podniky nesmí vytvářet nepřiměřenou nebo zbytečnou administrativní zátěž.
	3.	Žádné požadavky kladené na občany, pracovníky, zaměstnavatele a na hospodářské subjekty nesmí vytvářet nepřiměřenou nebo zbytečnou administrativní zátěž.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>86</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy jasným a jednoznačným způsobem informují občany, spotřebitele, podniky, pracovníky a jejich zástupce o opatřeních, která mají vliv na jejich právo na volný pohyb.
	4.	Členské státy jasným a jednoznačným způsobem informují občany, spotřebitele, hospodářské subjekty, pracovníky, zaměstnavatele a jejich zástupce o opatřeních, která mají vliv na jejich právo na volný pohyb, aby byla zajištěna právní jistota a usnadněna přeshraniční koordinace. Členské státy spolupracují se sociálními partnery na vnitrostátní a místní úrovni, aby se zajistilo účinné šíření příslušných informací mezi pracovníky a hospodářskými subjekty. Všechny informace se zpřístupní v elektronické podobě, jsou snadno dostupné pro osoby se zdravotním postižením a v příslušných jazycích, zejména v přeshraničních situacích.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>87</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zajistí, aby všechny dotčené zúčastněné strany včetně pracovníků a poskytovatelů služeb byly informovány o opatřeních omezujících volný pohyb zboží, služeb a osob před tím, než tato opatření vstoupí v platnost. Členské státy zajistí soustavný dialog se zúčastněnými stranami včetně komunikace se sociálními partnery a mezinárodními partnery.
	5.	Členské státy zajistí, aby všechny dotčené zúčastněné strany včetně pracovníků a poskytovatelů služeb byly informovány o opatřeních omezujících volný pohyb zboží, služeb a osob, jakož i předpokládané ukončení platnosti těchto opatření před tím, než tato opatření vstoupí v platnost. Členské státy řádně zapojí sociální partnery do přípravy a případného provádění všech opatření s dopadem na volný pohyb osob a zajistí soustavný dialog s dalšími zúčastněnými stranami a mezinárodními partnery.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>88</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	diskriminace mezi členskými státy nebo mezi občany, a to i v jejich úloze poskytovatelů služeb nebo pracovníků, a to buď přímo na základě státní příslušnosti, nebo v případě společností na základě umístění jejich sídla, ústřední správy nebo hlavní provozovny;
	c)	diskriminace mezi členskými státy nebo mezi občany, a to i v jejich úloze poskytovatelů služeb nebo pracovníků, a to buď přímo nebo nepřímo na základě státní příslušnosti, nebo v případě společností na základě umístění jejich sídla, ústřední správy nebo hlavní provozovny;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>89</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 1 – písm. d – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	omezení volného pohybu osob podílejících se na výrobě zboží krizově relevantní zboží uvedeného v prováděcím aktu přijatém podle čl. 14 odst. 5 a jeho částí, případně na poskytování služeb krizově relevantní zboží uvedených v prováděcím aktu přijatém podle čl. 14 odst. 5, nebo jiných opatření s podobným účinkem, která:
	d)	omezení volného pohybu osob podílejících se na výrobě krizově relevantního zboží uvedeného v prováděcím aktu přijatém podle čl. 14 odst. 5 a jeho částí, případně na poskytování krizově relevantních služeb uvedených v prováděcím aktu přijatém podle čl. 14 odst. 5 nebo nezbytných pro fungování narušeného odvětví, nebo jiných opatření s podobným účinkem, která:


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>90</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 1 – písm. d – bod ii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	ii)	jsou přímo diskriminační na základě státní příslušnosti dané osoby.
	ii)	jsou přímo nebo nepřímo diskriminační na základě státní příslušnosti dané osoby.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>91</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Během režimu mimořádné situace na jednotném trhu a při reakci na mimořádnou situaci na jednotném trhu se členské státy zdrží zavádění následujících opatření s výjimkou případů, kdy toto zavádění vyplývá ze samotné podstaty krize:
	2.	Během režimu mimořádné situace na jednotném trhu a při reakci na mimořádnou situaci na jednotném trhu se členské státy zdrží zavádění následujících opatření s výjimkou případů, kdy toto zavádění vyplývá ze samotné podstaty krize z důvodů veřejného pořádku, veřejné bezpečnosti nebo veřejného zdraví a je úměrné dosažení údajně zamýšleného cíle:


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>92</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 3 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Během režimu mimořádné situace na jednotném trhu a při reakci na mimořádnou situaci na jednotném trhu se členské státy zdrží zavádění následujících opatření s výjimkou případů, kdy toto zavádění vyplývá ze samotné podstaty krize / mimořádné situace na jednotném trhu:
	3.	Během režimu mimořádné situace na jednotném trhu a při reakci na mimořádnou situaci na jednotném trhu se členské státy zdrží zavádění následujících opatření s výjimkou případů, kdy toto zavádění vyplývá ze samotné podstaty krize / mimořádné situace na jednotném trhu z důvodů veřejného pořádku, veřejné bezpečnosti nebo veřejného zdraví a je úměrné dosažení údajně zamýšleného cíle:


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>93</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 4 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	uplatňování volnějších pravidel na cestování z jednoho členského státu do jiného nebo do skupiny členských států nebo opačně v porovnání s cestováním do jiných členských států a z jiných členských států s výjimkou případů, kdy toto uplatňování vyplývá ze samotné podstaty krize / mimořádné situace na jednotném trhu;
	a)	uplatňování volnějších pravidel na cestování z jednoho členského státu do jiného nebo do skupiny členských států nebo opačně v porovnání s cestováním do jiných členských států a z jiných členských států s výjimkou případů, kdy toto uplatňování vyplývá ze samotné podstaty krize / mimořádné situace na jednotném trhu z důvodů veřejného pořádku, veřejné bezpečnosti nebo veřejného zdraví a je úměrné dosažení údajně zamýšleného cíle;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>94</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 4 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	ukládání zákazů cestování, včetně cestování z naléhavých rodinných důvodů, které nejsou vhodné pro dosažení legitimního veřejného zájmu, který taková opatření údajně sledují, nebo které zjevně překračují rámec toho, co je k dosažení tohoto cíle nezbytné;
	d)	ukládání zákazů cestování, včetně cestování z naléhavých rodinných důvodů, které nejsou přiměřené pro dosažení legitimního veřejného zájmu, který taková opatření údajně sledují, nebo které zjevně překračují rámec toho, co je k dosažení tohoto cíle nezbytné;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>95</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 4 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	ukládání omezení pracovníkům a poskytovatelům služeb a jejich zástupcům, ledaže by to vyplývalo ze samotné povahy krize / mimořádné situace na jednotném trhu a zjevně to nepřekračovalo rámec toho, co je pro tento účel nezbytné.
	e)	ukládání omezení pracovníkům a poskytovatelům služeb a jejich zástupcům, která nejsou přiměřená k dosažení cíle, který tato opatření údajně sledují. Za tímto účelem by měla být věnována náležitá pozornost potřebám mobilních pracovníků, zejména příhraničních a přeshraničních pracovníků, kteří jsou závislí na volném pohybu, aby se dostali na své pracoviště, a to zejména v profesích, které vyžadují fyzickou přítomnost, jakož i pracovníků, kteří mohou pracovat distančně, ale musí tak činit z určitého členského státu.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>96</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Pokud byla v souladu s článkem 14 aktivována mimořádná situace na jednotném trhu, a přitom v daném členském státě nejsou krizí dotčeny činnosti vykonávané poskytovateli služeb, zástupci podniků a pracovníky a navzdory krizi je možné bezpečně cestovat, nesmí tento členský stát ukládat těmto kategoriím osob z jiných členských států cestovní omezení, která by jim bránila v přístupu do místa výkonu jejich činnosti nebo jejich pracoviště.
	5.	Pokud byla v souladu s článkem 14 aktivována mimořádná situace na jednotném trhu, a přitom v členském státě nejsou krizí dotčeny činnosti vykonávané poskytovateli služeb, zástupci podniků a pracovníky a navzdory krizi je možné bezpečně cestovat, nesmí členské státy ukládat těmto kategoriím osob z jiných členských států cestovní omezení, která by jim bránila v přístupu do místa výkonu jejich činnosti nebo jejich pracoviště, pokud lze zajistit jejich zdraví a bezpečnost na základě rovného zacházení s osobami ve srovnatelné situaci v příslušném odvětví přijímajícího členského státu.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>97</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 6 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Pokud byla v souladu s článkem 14 aktivována mimořádná situace na jednotném trhu a výjimečné okolnosti vyplývající z krize neumožňují všem poskytovatelům služeb, zástupcům podniků a pracovníkům z jiných členských států cestovat a mít neomezený přístup do místa své činnosti nebo na své pracoviště, ale cestování je stále možné, členské státy neuloží cestovní omezení:
	6.	Pokud byla v souladu s článkem 14 aktivována mimořádná situace na jednotném trhu a výjimečné okolnosti vyplývající z krize neumožňují všem poskytovatelům služeb, zástupcům podniků a pracovníkům z jiných členských států cestovat a mít neomezený přístup do místa své činnosti nebo na své pracoviště, ale cestování je stále možné, členské státy neuloží cestovní omezení těmto kategoriím osob za předpokladu, že jejich zdraví a bezpečnost lze zajistit na základě rovného zacházení s osobami ve srovnatelné situaci v příslušném odvětví přijímajícího členského státu:


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>98</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 6 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	poskytovatelům služeb, kteří poskytují služby krizově relevantní zboží, jež jsou uvedeny v prováděcím aktu přijatém podle čl. 14 odst. 5, nebo zástupcům podniků nebo pracovníkům, kteří se podílejí na výrobě zboží krizově relevantní zboží nebo na poskytování služeb krizově relevantní zboží, jež jsou uvedeny v prováděcím aktu přijatém podle čl. 14 odst. 5, aby jim umožnili přístup do místa výkonu jejich činnosti, pokud je činnost v daném odvětví v dotčeném členském státě stále povolena;
	a)	poskytovatelům služeb, kteří poskytují krizově relevantní služby, jež jsou uvedeny v prováděcím aktu přijatém podle čl. 14 odst. 5, nebo zástupcům podniků nebo pracovníkům, kteří se podílejí na výrobě krizově relevantního zboží nebo na poskytování krizově relevantních služeb, jež jsou uvedeny v prováděcím aktu přijatém podle čl. 14 odst. 5, včetně těch, které jsou nezbytné pro fungování postiženého odvětví, aby jim umožnili přístup do místa výkonu jejich činnosti, pokud je činnost v daném odvětví v dotčeném přijímajícím členském státě stále povolena;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>99</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Při přijímání opatření uvedených v tomto ustanovení zajistí členské státy plný soulad se Smlouvami a s právem Unie. Žádnou část tohoto ustanovení nelze vykládat tak, že povoluje nebo odůvodňuje omezení volného pohybu v rozporu se Smlouvami nebo jinými ustanoveními práva Unie.
	7.	Při přijímání opatření uvedených v tomto ustanovení zajistí členské státy plný soulad se Smlouvami a právem Unie, včetně ochrany pracovníků, poskytovatelů služeb a zástupců podniků, a zajistí, aby mohli vykonávat své právo na volný pohyb za bezpečných podmínek. Žádnou část tohoto ustanovení nelze vykládat tak, že povoluje nebo odůvodňuje omezení volného pohybu v rozporu se Smlouvami nebo jinými ustanoveními práva Unie.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>100</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	V průběhu režimu mimořádné situace na jednotném trhu může Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanovit podpůrná opatření k posílení volného pohybu osob podle čl. 17 odst. 6 a 7. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 42 odst. 2. V závažných, naléhavých a řádně odůvodněných případech týkajících se dopadů krize na jednotný trh přijme Komise postupem podle čl. 42 odst. 3 okamžitě použitelné prováděcí akty.
	1.	V průběhu režimu mimořádné situace na jednotném trhu může Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanovit podpůrná opatření k usnadnění volného pohybu osob podle čl. 17 odst. 6 a 7 a k zajištění toho, aby tyto osoby mohly vykonávat svou svobodu pohybu za bezpečných podmínek. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 42 odst. 2. V závažných, naléhavých a řádně odůvodněných případech týkajících se dopadů krize na jednotný trh přijme Komise postupem podle čl. 42 odst. 3 okamžitě použitelné prováděcí akty.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>101</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pokud Komise v průběhu režimu mimořádné situace na jednotném trhu zjistí, že členské státy zavedly šablony pro osvědčování toho, že daná fyzická osoba nebo hospodářský subjekt je poskytovatelem služeb krizově relevantní zboží, zástupcem podniku nebo pracovníkem, který se podílí na výrobě zboží krizově relevantní zboží nebo na poskytování služeb krizově relevantní zboží, případně pracovníkem civilní ochrany, a domnívá se, že používání odlišných šablon jednotlivými členskými státy je během mimořádné situace na jednotném trhu překážkou volného pohybu, může Komise v případě, že to považuje za nezbytné pro podporu volného pohybu těchto kategorií osob a jejich vybavení během probíhající mimořádné situace na jednotném trhu, vydat prostřednictvím prováděcích aktů šablony osvědčující, že splňují příslušná kritéria pro použití čl. 17 odst. 6 ve všech členských státech.
	2.	Pokud Komise v průběhu režimu mimořádné situace na jednotném trhu zjistí, že členské státy zavedly šablony pro osvědčování toho, že daná fyzická osoba nebo hospodářský subjekt je poskytovatelem krizově relevantních služeb, zástupcem podniku nebo pracovníkem, který se podílí na výrobě krizově relevantního zboží nebo na poskytování krizově relevantních služeb, případně pracovníkem civilní ochrany, a domnívá se, že používání odlišných šablon jednotlivými členskými státy je během mimořádné situace na jednotném trhu překážkou volného pohybu, může Komise v případě, že to považuje za nezbytné pro podporu volného pohybu těchto kategorií osob a jejich vybavení během probíhající mimořádné situace na jednotném trhu, vydat prostřednictvím prováděcích aktů šablony osvědčující, že splňují příslušná kritéria pro použití čl. 17 odst. 6 ve všech členských státech. Pro usnadnění používání těchto šablon může Komise použít digitální řešení.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>102</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 1 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	V průběhu mimořádné situace na jednotném trhu oznámí členské státy Komisi veškeré krizově relevantní návrhy opatření, která omezují volný pohyb zboží a volný pohyb služeb, jakož i krizově relevantní omezení volného pohybu osob včetně pracovníků, spolu s důvody těchto opatření.
	V průběhu mimořádné situace na jednotném trhu oznámí členské státy Komisi veškeré návrhy opatření a omezení souvisejících s krizí, zejména ta, která omezují volný pohyb zboží, volný pohyb služeb a volný pohyb osob, včetně pracovníků, spolu důvody těchto opatření a omezení, jakož i zvláštních opatření usnadňujících volný pohyb mobilních pracovníků v odvětvích souvisejících s krizí, včetně příhraničních a přeshraničních pracovníků.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>103</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členské státy poskytnou Komisi prohlášení o důvodech, které činí přijetí takového opatření oprávněným a přiměřeným, pokud tyto důvody nebyly jasně uvedeny již v oznámeném opatření. Členské státy sdělí Komisi úplné znění vnitrostátních právních nebo správních předpisů, které obsahují opatření nebo jsou tímto opatřením změněny.
	2.	Členské státy poskytnou Komisi prohlášení, v němž doloží, že přijetí takových opatření nebo omezení je oprávněné, přiměřené a nediskriminační. Členské státy sdělí Komisi úplné znění vnitrostátních právních nebo správních předpisů, které obsahují opatření nebo jsou tímto opatřením změněny.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>104</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Komise zajistí, aby občané a podniky byli informováni o oznámených opatřeních – pokud si členské státy nevyžádají zachování důvěrnosti těchto opatření, případně pokud se Komise nedomnívá, že by zveřejnění těchto opatření mělo dopad na bezpečnost a veřejný pořádek Evropské unie nebo jejích členských států –, jakož i o rozhodnutích a připomínkách členských států přijatých v souladu s tímto článkem.
	6.	Komise zajistí, aby občané, pracovníci, hospodářské subjekty, sociální partneři a další dotčené zúčastněné strany byli jasně a jednoznačně informováni o oznámených opatřeních – pokud se Komise nebo členské státy nedomnívají, že by zveřejnění těchto opatření mělo dopad na veřejný pořádek a bezpečnost Evropské unie nebo jejích členských států–, jakož i o rozhodnutích a připomínkách členských států přijatých v souladu s tímto článkem.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>105</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy provozují vnitrostátní jednotná kontaktní místa, která poskytují občanům, spotřebitelům, hospodářským subjektům a pracovníkům a jejich zástupcům tuto pomoc:
	1.	Členské státy provozují vnitrostátní jednotná kontaktní místa, která poskytují občanům, organizacím občanské společnosti, spotřebitelům, hospodářským subjektům a pracovníkům a jejich zástupcům tuto pomoc, a spolupracují v tomto ohledu se sociálními partnery:


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>106</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členské státy zajistí, aby občané, spotřebitelé, hospodářské subjekty a pracovníci a jejich zástupci mohli na svou žádost a prostřednictvím příslušných jednotných kontaktních míst získat od příslušných orgánů informace o způsobu, jakým jsou příslušná vnitrostátní opatření pro reakci na krize obecně vykládána a uplatňována. Tyto informace zahrnují v příslušných případech návod obsahující informace o jednotlivých krocích postupu. Informace musí být poskytnuty jasným, pochopitelným a srozumitelným jazykem. Musí být snadno přístupné na dálku a elektronickými prostředky a musí být průběžně aktualizovány.
	2.	Členské státy zajistí, aby občané, spotřebitelé, organizace občanské společnosti, hospodářské subjekty a pracovníci a jejich zástupci mohli na svou žádost a prostřednictvím příslušných jednotných kontaktních míst získat od příslušných orgánů informace o způsobu, jakým jsou příslušná vnitrostátní opatření pro reakci na krize obecně vykládána a uplatňována. Tyto informace zahrnují v příslušných případech návod obsahující informace o jednotlivých krocích postupu. Informace musí být poskytnuty jasným, pochopitelným a srozumitelným jazykem a být přístupné osobám se zdravotním postižením. Musí být rovněž snadno přístupná na dálku a elektronickými prostředky a musí být průběžně aktualizována.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>107</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Jednotné kontaktní místo na úrovni Unie poskytuje občanům, spotřebitelům, hospodářským subjektům, pracovníkům a jejich zástupcům tuto pomoc:
	2.	Jednotné kontaktní místo na úrovni Unie poskytuje občanům, organizacím občanské společnosti, spotřebitelům, hospodářským subjektům a pracovníkům a jejich zástupcům tuto pomoc:


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>108</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	pomoc při vyžádání a získání informací týkajících se opatření pro reakci na krize na úrovni Unie, která jsou relevantní pro aktivovanou mimořádnou situaci na jednotném trhu nebo která ovlivňují výkon volného pohybu zboží, služeb, osob a pracovníků;
	a)	pomoc při vyžádání a získání informací týkajících se opatření pro reakci na krize na úrovni Unie a na vnitrostátní úrovni, která jsou relevantní pro aktivovanou mimořádnou situaci na jednotném trhu nebo která ovlivňují výkon volného pohybu zboží, služeb, osob a pracovníků;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>109</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 27 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pokud daný hospodářský subjekt přednostní objednávky nepřijme a neupřednostní, může Komise z vlastního podnětu nebo na žádost čtrnácti členských států posoudit nezbytnost a přiměřenost uplatnění přednostních objednávek. V takovýchto případech Komise rovněž poskytne dotčenému hospodářskému subjektu, jakož i všem stranám, které jsou případnou přednostní objednávkou prokazatelně dotčeny, možnost vyjádřit své stanovisko v přiměřené lhůtě, kterou Komise stanoví s ohledem na okolnosti daného případu. Za výjimečných okolností může Komise na základě takového posouzení vydat prováděcí akt určený dotčenému hospodářskému subjektu, v němž bude požadovat, aby přednostní objednávky uvedené v daném prováděcím aktu buď přijal a upřednostnil, nebo aby vysvětlil, proč to pro něj není možné nebo vhodné.
	2.	Pokud daný hospodářský subjekt přednostní objednávky nepřijme a neupřednostní, může Komise z vlastního podnětu nebo na žádost čtrnácti členských států posoudit nezbytnost a přiměřenost uplatnění přednostních objednávek. V takovýchto případech Komise rovněž poskytne dotčenému hospodářskému subjektu, jakož i všem stranám, které jsou případnou přednostní objednávkou prokazatelně dotčeny, včetně zástupců pracovníků a odborových svazů, možnost na základě obdržení komplexních informací jednotlivými stranami vyjádřit své stanovisko v přiměřené lhůtě, kterou Komise stanoví s ohledem na okolnosti daného případu. Za výjimečných okolností může Komise na základě takového posouzení vydat prováděcí akt určený dotčenému hospodářskému subjektu, v němž bude požadovat, aby přednostní objednávky uvedené v daném prováděcím aktu buď přijal a upřednostnil, nebo aby vysvětlil, proč to pro něj není možné nebo vhodné. Rozhodnutí Komise musí být založeno na objektivních údajích prokazujících, že takové upřednostnění je nezbytné pro zajištění zachování klíčových společenských nebo hospodářských činností na jednotném trhu. Pracovníci, kterých se takové rozhodnutí týká, musí být konzultováni o způsobech a případně proškoleni a odškodněni v souladu s vnitrostátními právními předpisy a právními předpisy Unie. Vždy musí být dodržovány předpisy o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>110</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 27 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Pokud hospodářský subjekt, jemuž je určeno rozhodnutí uvedené v odstavci 2, přijme požadavek přijmout a upřednostnit objednávky uvedené v tomto rozhodnutí, má tato povinnost přednost před veškerými závazky k plnění podle soukromého nebo veřejného práva.
	3.	Pokud hospodářský subjekt, jemuž je určeno rozhodnutí uvedené v odstavci 2, přijme požadavek přijmout a upřednostnit objednávky uvedené v tomto rozhodnutí, má tato povinnost přednost před veškerými závazky k plnění podle soukromého nebo veřejného práva. Při upřednostňování zakázek uvedených v rozhodnutí zajistí hospodářské subjekty plné dodržování svých povinností podle pracovního práva Unie a vnitrostátního pracovního práva, zejména pokud jde o práva pracovníků a pracovní podmínky.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>111</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	zaměřená na urychlení povolování zboží krizově relevantní zboží.
	c)	zaměřená na urychlení povolování zboží krizově relevantní zboží při plném respektování platných právních předpisů, včetně ustanovení o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci, jakož i o ochraně životního prostředí a spotřebitelů.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>112</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 39 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 39a

	
	Ustanovení o nesnižování úrovně ochrany

	
	1. 	Touto směrnicí není dotčeno právo členských států uplatňovat nebo přijímat právní nebo správní předpisy, které jsou pro pracovníky příznivější, nebo podporovat či umožňovat uplatňování kolektivních smluv, které jsou pro pracovníky příznivější.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>113</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 45 – nadpis</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Zrušení
	Změny nařízení (ES) č. 2679/98


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>114</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 45 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Nařízení Rady (ES) č. 2679/98 se zrušuje s účinkem ode dne [datum].
	Články 3, 4 a 5 nařízení Rady (ES) č. 2679/98 se po dobu trvání mimořádné situace na jednotném trhu neuplatňují.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>115</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 45 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2. 	Článek 2 nařízení (ES) č. 2679/98 se mění takto: „Tímto nařízením není žádným způsobem dotčen výkon základních práv uznávaných členskými státy a na úrovni Unie, včetně práva na stávku nebo práva přijmout jiná opatření na základě zvláštních systémů členských států v oblasti pracovněprávních vztahů, a to v souladu s vnitrostátním právem nebo zvyklostmi. Tímto nařízením není dotčeno ani právo na vyjednávání, uzavírání a vymáhání kolektivních smluv či právo na kolektivní akce v souladu s vnitrostátním právem nebo zvyklostmi.“


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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